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A védelmezők.
Aber doch ! Borzalmas, amit az 

a iebellis Barabás csinált a közös ural­
kodó fölséges személyével \ Az a ja- 
kobinus Barabás a szegény védtelen 
királyi hatalmat meg akarta semmisí­
teni, szerencsére a jobboldalról életük 
föláldozásával közberohantak a finom 
izlcsü hazafiak s kivették a paraszt 
tenyerei közül. Ép az utolsó pillanat­
ban ; ha tán egy perczczel későbbre 
koczkáztatják vala életüket és vérü­
ket . az az ádáz elbusult fülemile 
kétségkívül szétszaggatta volna a sze­
gény védtelen kétiejü sast.

Háromszáz kormánypárti képvi­
selő éltette a királyt torkaszakadtából, 
lajbijuk, frakkjuk repedezett, gallérjuk 
leizzadott. A jegyzők szépen beírták 
neveiket és legilletékesebb körük meg­
fogják látni, ki a hü és ki az áruló.

lovábbá jönnek majd a választá­
sok. Aki ott volt a kiáltok között, an­
nak a házafalát s ajtófélfáját bekenik 
a megevett áldozatai bárányok véré­
vel, jeléül annak, hogy azok jgazhi- 
tüek, azokat nem kell kibuktatni, a 
többit pedig leüldösi a bosszuló an­
gyal.

Az egykori Héderváry Hont har- 
mincz nemes hajdújával palloshalált 
kapott, mert nem akarták mondani, 
hogy éljen a király.

Mit érdemel bezzeg a mai Héder­
váry, aki háromszáz hajdújával kiál- 
tatla a loyal is éljent, a barabási óriási 
hatalom ellenében mentve mev a ki­
rályt !

... Be milyen kapóra jött ez a 
borsos eset a megszorult kormány­
képviselő uraknak ; lám most ismét' 
visszahúzódhatnak a biztos barlangba,! 
honnan már-már kipörkölte őket önön 
szégyenük . . . most hát alkalmuk 
nydt újra megszabadulni önnön lelki-1 
ismeretük ballastjától, mert hát csak 
nem árulnak még egy gyékényen egy> 
hazaárulóval ! (No csak II. rendű ha- 
zaáruló, mert az olsörendüek liákócv 
& stb.)

Ejnye csak az lett szinte a baj, 
hogy Barabás ünnepélyesen bocsána­
tot akart kérni az ö elkeseredett ká-j 
romkodásáért. (Mert bizony elbusult! 
ember isten nevét is káromolja, de 
aztán megvezeklik ért. .) !

— Hogy is ne — gondolták hir­
telen odaát — hisz akkor kitől lehel!

nekünk megvédeni a királyt ? — hisz 
akkor nincs alkalmunk, czimünk ön- 
feláldozásunk kidomboritására ! Tyűha, 
ennek nem szabad megtörténnie, nem 
szabad szóhoz engedni, uraim, kiált­
suk, mielőtt vissza bírná vonni sza­
vát : hazaáruló, ne bántsd a mi ki­
rályunkat ! Hangosabban uraim, han­
gosabban, hogy Bécsig elhallatszék ; 
még egyszer uraim, még egyszer, inig 
a jegyző egész fényes névsorukat le- 
hja, méltóztassanak dühös arcot vágni, 
uőy* i'gy ... no még egy éljent 
uraim, mert a miniszterelnök öexel- 
lentiája épen ide néz . . . úgy 
köszönöm. És ha Barabás kiveszi a 
bicskáját, hogy levágja szivarja végét, 
kiáltsnk hangosan s hirtelen, mielőtt 
vissza dughatná bicskáját tokjába : 
Hazaáruló Barabás, ne szúrd le a ki 
rályt az é'es késsel ; én megvédem 
öt életemmel és véremmel ! — és 
kiáltsa mind, a kinek jó kell : Én is 
védem 1 Én is védem !

Ezt ordította a kormánypárt teg­
nap. S ma Khuen — halott !

Megsimitom a szegfiit.
Megsimitom a szegfűt 
Lágyan, szer.limesen —
Minlha uz arczod lenne 
Én édes kedvesem.

Megcsókolom a rózsát,
Szirma hozzám simul - 
Mintha csak csókot lopnék 
Édes, szép ajkiról.

S a szép feliéi' liliom 
Olyan kezembe’ ép’
Mintha kezembe fognám 
Puha, fehér kezét.

S aztán, hogy tubarózsa 
illatja száll feléin,
Mintha a ravatalra 
Kerültem volna én.

S a rózsa, liliom, szegfű 
Mintha hullna reám 
S úgy érzem, hogy fölöttem 
Zokog, egy kis leány . . .

Vértesy Gyula

Őszi hangulat-
Sok kedves emlékem kötött engem 

ahhoz a szép diófához, amely szőlőskertünk 
felső végében egymagában áliott.

Fiatalkori, pajkos életem gondtalan 
és verőfényes napjainak emlékei ezek.

Korán reggel, alig hogy felkelt a nap, 
már oda hívogatott a sarga málingó hangos 
füttye ; füttyölt, füttyolt, amíg odakerültem 

, azután elhallgatott, a gyümölcsösből át­
szólt hozza a párja ; ott fészkelt és már a 
fiait vezetgette, tanitgatta ; könnyelmű 
hímje pedig olt mulatott a diófán. De ko­
molyan vette a figyelmeztető szót és csak­
hamar el is röppent. Utana azonban netn- 

! sokára jött a másik. Mert nemcsak ón, de 
í »'ég inkább a sárga rigók szerettek ezt a 
j diófát.

Délben azután, ha már leszállóit a 
tikkasztó meleg az egész vidékre s alig-alig 
mozdult a lankadt lomb ogy-ogy levele a 
szélcsendes levegőben s a hőség lenyomta 
mindazt, ami élt : akkor ismét beszálltuk a 
szép sárga madarak a diófa sü'ü lombsát- 
rába ; párosán, töhbedmagával az anya- 
madár — dóji pihenőt tartottak az illatos 
fa árnyékában. Hogy eldiskuráltak ilyenkor 
egymással, do hangosan egyik se szolt.

Sok ke lemos órát elheverésztem ón 
is ott, a fa alatt : mert nincs sehol kedve­
sebb nyári pihenője a szobától menekülö-

í neki mint a nagy dióin alatt. Csak itt-ott 
I szalad at a napsugár a s hét lombon. Meg- 
rezdül egy szál levél hosszú nyelén ; épen 
vele játszit az alig érezhető szellő ; azután 
ismét megáll és megrezdül egy másik.

Lehajlik az ága a fának köröskörül a 
földig, ahol csak apró pázsit nő alatta ; az 
meg ily puha, mily hűvös. A fa körül pedig 
zsong a repülő bogárság, száz méhecske is 
zümmögi egyszerre az altatót.

És leszáll a nap. Csöndes már min­
den a fa körül 5 madár nem éj jelezik rajta. 
Sötétség borult reá és a felkelő hold ezüs­
tös fénye. Megvilágítja az egyik oldalát, ez 
zel mély árnyékot vet a földre. Minden pi­
hen körös körül ; a fa is pihen, ilyenkor il­
latozik minden levele. Enyhe, gyengéd, ke­
sernyés illata van és mily kellemes.

. . . Azóta sok, sok esztendő telt el 
• • • most is olt áll a nagy diófa, még na­
gyobb, meg terjedelmesebb az alja. De a 

j teteje már kezd elszáradni. Eljárt rajta az 
idő. Pedig milyen üde volt. És vörösödik a 

! lombja, mert ősz van.
Színes a vidék különben is. A zöld 

szint felváltotta a sárga, a szürke, a barna 
és vörös, A diófa lombja a legvörösebb.

Egész nyáron át fü tyengettek most is 
a rigók es hívtak. Hívtak ... de gondjaim 
tartoztattak. Zsongott az apró nép most is 
körülötte és árnyékot vetett, mint aunak- 
olőtte. Zsongott, de én nem hallottam, mert
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Uj felvétel.*)
az ii fényképész, aki a nemzeteket 

szokta lofotografáini, mert legutóbb egy igen 
szomorú felvételt csinált. Reszket a keze, 
midőn dolgozik a képen, elszorul a szive, 
midőn a kész inunkéra tekint.

Előkeresi a legszebb képet, amit va­
laha életében készített és gyönyörködik benne 
mintha most latna először, pedig már o/.ei 
szer is elővette, do az szép marad örökké . 
Ez a kép ábrázolja n magyar nemzetet öt­
venöt évvel ezelőtt 1 ....

Most egymás mellé helyezi a régi os 
az uj képet, Istenem ! milyen különbség !

Annál inkább feltűnő az éles contrast, 
inert a szemek biten visszatükrözik a lelek 
érzelmeit. A kor a határtalan öröm, a tóm 
bólé lelkesedés, a legigazibb boldogság volt 
a lélekben, s most ? . . . Akkor olyan a ma 
gya1' nemzet, mint egy deli ilju, szemeiben 
ragyog a lelkesedés szent langja, ateznn 
visszatükröződik a boldogság s egész le 
nvén elörnlik a jövőben vetett erős remény 
hit és hizodalom. S most V . . .

Ez a fényképész aki ilyen hit képeket 
csinál, aki a nemzetek lelkét is lefotogra- 
fálja ez az író.

Szomorúan teszi félre a régi képet, 
mit ér az, hogy ajjmultuk szépségein gyönyör 
ködve es a mull dicsőségének szemléletébe 
elmerülve, nem vesszük észre, hogy az, épen 
a legsűrűbb fekete fellegek tornyosultak s 
ha kitör a zivatar, borzasztó pusztulás lesz !
1 .overtoil nézegeti hat az uj felvételt es gon­
dolkozik, hygy lehetne ezen a képen a szi- 
tuácziókat megváltoztatni ?

’) Bár elmondhatjuk, hogy eső után vagyunk, 
mert érdemtelenségéhez méltó módon bukott meg 
Kimen, közöljük ezt a vele foglalkozó czikket. Kö­
zöljük ezt a czikket azért is, mert egyik bájos mii 
munkatársunk irta, így ö érdekes lolmarsolója a 
Kujenék, a lahanczok, a németektől a lelkckbe vett 
közhangulatot.

Szcrk.

Nézzük meg mi is ezt a képet : Gyö­
nyörű szép erősség van előttünk olyan, 
hogy az ember csak námulattal nézheti.

Óriási falai büszkén emelkednek az 
ég felé, büszkék is lőhetnek, hiszen ezer 
éve állanak lent rendíthetetlenül! Az tdo, 
mely mindent lerombol és rnegscmims '. 
nem tud vole megbirkózni. Itt-ott le törd el te 
gyönyörő zománczát és mozaik dekorácziót is 
a tomboló vihar, de magát az erősséget meg 
nem dönti soha, mert Isten ujja őrzi azt ! 
Meg van benne szépség erő es nagyság ; es 
mégis olyan gyenge ez az erősség !

Igen, mert az egyetértés, a boldogság 
nem lakik hatalmas falai között. Ugyan ki 
ne tudná, hogy az a hatalmas vár, ahol 
nincs bnke és boldogság az Mugyarorszag. 
Olyan szomorú most minden. Néma Csöíi- 

desség van az óriási termekben.
Régen volt ez mikor koezogós pohár- 

csengés u.s vig magyar nóta hallatszott itt. 
Most nem hallatszik más csak egv egy mely 
sóhaj a var alatti börtönből és a börtönőr 
egy hangit kopogása, amint föl s alá járkál 
a bosszú folyosón. Odalent a vár alatt van 
úgy n így börtön. Rid puszta, sötét. Cs ik 
egy kis nyilason kerül be néha-noha egy el 
tévedt napsugár.

11a úgy ti az ember szeme hozzászokik 
a sötéthez, láthatja, hogy nem is olyan dísz­
telen ez a börtön, hiszen a la! virágokkal 
vau díszítve, csakhogy ezek a virágok pe­
nészből vaunak s az idő festette oda.

Megvagyok lánczolva ? — kérdi této­
vázva önmagától, — rab vagyok megint ? 
Oh miért nem küzdöttem erősebben mikor 
küzdeni kellett volna, óh miért nem tettein 
többet mikor tenni kellett volna ? Abban a 
perezben midőn felébredt borzasztó kínos 
érzet lepte meg arra a tudatra, hogy ő rab, 
pedig eddig is az volt csakhogy aludt soká 
nagyon soká és nem hallotta a lánczok csör­
géset . . . De azután lassankint belátva, 
hogy az a lualázó helyzet nem álom, de 
való és hogy ezen dühöngéssel nem segít 
nyugodtabban kezd monologizálni :

Milyen boldog voltam, a inig örülhettem 
a szabadságnak . . . enyém volt ez a gyö­
nyörű vár egészen, véremmel vettem ezt 
meg és én parancsoltam benne egyedül.

De nem tudtá n eléggé megbecsülni 
ezt a bolondságot, nem tudtam jobban őr­
ködni a szabadság fölött ! Mikor tudtam 
hogy hátain mögött leselkedik az ellenség 
gyáván, hogy orvui megtámadjon és hogy 
kezeim a béklyókkal összelánczolju ; ón nyu­
godtan elalszom !

És a helyett hogy siettem volna dol­
gozni, tenni, küzdeni, harczol ni, ón aludtam 
os álmodtam a boldogságról !

De hat mit is vétettem V
Semmi egyebet, mint azt, hogy: va­

gyok ! De hat ez elég n így bűn annak sze­
mébe, aki azt akarja hogy ne legyek, azt 
akarja hogy neki szolgáljak, s hogy övé 
legyen az én szép váram ; most engem 
meglánczolt én vagyok a rab sajat házamba,\ börtön szögletében egy emíiu fék beállott börtönömön és őriz engem

tiauimas hűik, uuz- .... , . ,, , ,, i M- _ u..
lüktet a I ejjel-nappal

pihenőin se volt. Ideges az élet és hajlj i az

szik a rabágyon, erős 
zadó izmokkal, ereiben lázasan 
vér. Riadtan emeli föl fejét és körüijártatja 
villogó szemeit, pedig nem -át ott semmit, 
csak az örök a vak sötétséget. Mi ez ? kiált 
föl dühödten az ember és fel akar ugrani, 
nem tudja, hogy hol van, de — megcsörren 
kezén, labán, a vastag rabbilincs és tehe­
tetlenül hanyatlik vissza a rabágyra.

Sokáig kiséri a szemem a fehér folto- 
embert ; minél l'árultabb a léleknek, annál j kát az égen, de azután már nem látok egyet 
nehezebb napok következnek mindig. , sem. Elmentek.

Hogy eljárt rajtam is az idő ... Mintha csőre készülne ; mintha hüvö-
Rég elmentek a vig madaraim, mert j síidnek és estelednék. Nyugodtabb a lelkem, 

vége a nyárnak. Már nem elég melegen síi- pedig mind szomorúbb a hangulat körü­
tött nekik ti nap. Eltogyott a gyümölcsös lőttem.
termése, száradni kezdett a lomb. Szárnyra Egy virágot so látok már és elfony- az ember, akit te meglánczoltál: szabad,
kelt a könnyelmű nép és ment ; ment hol- nyadt minden. L nt a völgyben füst és | A vár övé, s ha ö akarná, terád ra- 
dogabb hazába, dűlve, messze délre. j pára. . katriá a bilincseket és téged záratna el ; de

Csak az ember marad itt és a Nem is oly régen, mily másnak lát- ö neked nem ellenséged, ö tuged soha sem
diófa ; hogy lássa, hogy szenvedje a lassú azott itt a természet. Most szomorúság vál- gyűlölt, neked semmi rosszat sem akart,
elmúlást. Őszi hangulat borul a tajra és tóttá fel a reményt. Nem tudunk beletö- sőt ami szerencséd van legnagyobbrészt neki
szomorúság a lélekre, latva a lassú ultávo- rődni még ; csak látjuk és érezzük, de nem ! köszönheted, de te nem tudtad öt megér-

fáradhatatlarml. — Hiszen ha 
akarnám összeszedném minden öröm és 
széttépném ezeket a lánczokat úgy, hogy 
többet soha se rakná össze senki ! De ak­
kor a bőrtönör sem élne tovább, mert ös­
szetörném őt is úgy, hogy nem maradna 
belőle semmi, csak egy nagy vórfolt !

De én utálom a vérszagot és nem 
szeretem látni még az ellenségem vé­
rét. sem.

Úristen I csak élne még az én jó ba­
rátom, aki kibékített bennünket, mert ő 
tudta, hogy ennek a bilincsnek ütni a ke­
zemet szorítja van egy titkos rugója valami 
„pntontzár“ és ö alig értette hozzá az ujját, 
a zár lepattant a kezemről.

Akkor azután kézen fogva vezetett 
az ellenségemhez és azt mondta : Lásd ez

zást feltartóztathatlanul.
Szél kerekedik most és végig fújja a 

domboldalt ; leperegnek a vörös levelek a 
iákról. Napról-napra gyérül a lomb, lanyhul 
az élőt. Fáradtnak látszik mindent Pihenni 
vágyik a lélek.

Száll a gólya font a magasban. Szürke 
sötét égen fehér madár ; egy, kettő és több.
Arrább a messzeségben még nehányat lá­
tunk . . . elvonulnak ök is. Talán már az 
utolsók ; lehet, már messziről jönnek. Ve­
lők mennek a fecskék, de ezeket nem is 
láttuk, amint búcsúztak. Gyülekeztek cgy- 
ideig, mindig többen voltak napról napra, 
csak azután láttuk, hogy már nincsen- 
nek itt.

A gólya font jár ilyenkor magasan.
Benézi a vidéket ; tudja az utat, mégis nézi 
felülről, magasból. Ott kering egy ideig ; 
talán busul . . . talán örül. Naphosszat ko­
ring, majd csapatba verődik, azután megy.

£ MEGNYÍLT

hisszük, mint változik itt minden. Bár sejti 
a lelkünk, mást kíván még. Nem a jövőbe 
erezünk, hanem a múltból reménykedünk. 
Az elmúlt napok veröfényo, a réten szálló 
ezernyi pókfonal, a piros bogyós csipkebokor, 
az utszóli pacsirtamadár . . . hová lettek 
mindezek most ? Utolsó derült napjaink 
hová tüntetlek el ?

Esőre készül. Elnémult a vidék és ko­
moly a kép, amit homályban fost elénk a 
haldokló élet. Komoly az erdő, borús az ég ; 
szürke a tájék, busul a lelkünk. Elhal itt 
minden nemsokára.

Szitál az eső, hűvös az este. Hazatér­
jünk e már ?

Tél lesz nemsokára ; korai tél. Hó és 
fagy. Hogy eljárt az idő . . , Hogy elhal a 
mi reménységünk is . . .

L.

leni. line most is meghív téged magához 
mint jó barátját és szívesen lát bármeddig 
varában. Akkor azután meg voltam egy 
ideig a szomszéddal, mert neki is szép 
vára van itt mellettem, de most újra kitört 
belőle a régi düh, átiopódzott a váramba 
észrevétlenül, s mig aludtam, kezemre rakta 
a rabbilincsekot.

De — ezt megérdemeltem mert mig 
ö munkálkodott én pihentem tétlenül.

Ugyan lesz-e még egy olyan hü embe­
rem, aki innen kiszabadítana ?

Fáradtan hunyja le szemét arra, né­
mileg megnyugodva azzal a gondolattal, 
hogy talán mégis lesz egy hü barát, a ki 
őket békés utón kibékíti, mert ö vért látni 
nem akar 1

Ki no tudná, hogy a meglánczolt rab: 
a magyar nemzet, ki ne tudná, hogy az a 
hü barát : a „haza bölcse“ volt 1

Alig szunyadt valamit a rab, mert esi-
Piacz-utcza 44 szám alatt dr. Ujfalussy ház

Letzter József
Fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műterme-
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korog a kulcs a rozsdás vaszárban és kinyi- 
lik a rácsos ajtó. ’

Ki lenne ez más, ha nem az ellenség 
ha nem a börtönőr ? K’
.. ... .^yajas szavakkal közelit a rabhoz és 
ördögi mosolygá-sal kérdi tőle : Nem untad 
meg még ezt az életet ?
a helyzet"*3 ' ^ ^ tÜrhetetlenné válni

küini ?ÖrtÖn‘ir : Nöm voln:l kedved kibó-

Hah : Nekem kibékülni nem kell ón 
rád nem haragudtam, de igen óhajtanám az 
igazságot !

Bői tonőr : Neked nincs is jogod rám 
haragudni, te mikéin csak köszönettel tartó-
f°! ’( n ° te fgesz élü,edben haladailan vol- 
tal ! De ne beszéljünk olyan sokat, mert az 
tdu múlik, mondjad meg egyszerre áll-e úgy 
az alku, a hogy mar egyszer kérdeztem.

A vár kétharmada az enyém, egy har­
mada a tied, hogy az egész várba én pa­
rancsolok, az magától értetődik, de azért 
bekebon élhetünk egymástól. - A rab elfor 
ditoita fejét a börtönőrtől és megvetéssel 
mondta : A magyarnak van egy jó közmon­
dása, te ezt nem tudod ? „Fogadd be » tótol 
kiver a házadból.“

Küiönben inig te einem pusztulsz e 
varból, addig soha nem lesz békesség !

A börtönőr dühöd ten szorította ‘ össze 
az oklet és remitő arczczal fenyegette meg 
a rabot, de csak ennyit mondott neki :

Hund ! a többit utánnu gondolta 
Azután újra,csikorgóit a rozsdás vaszár és 
újra bezárult a nehéz ajtó.

Ki tudja mikor nyílik ki újra az az 
ajtó ? . . .

Ki tudja meddig tart a rab béketiirése ?
Ki tudja lesz-o még egy hu barát egy 

haza bölcse ? . . .
De hogy a bőr tön őr — jelenleg_

Khuen Héderváry, azt mindenki tudja I

r. ■. vusut *«y felvetett ügyében dr.
ejer t erencz, dr. Freund Jeuő, Aczél Géza 

dr- “urgor Péter szólották hozzá.
Juhász lgnácz : Most hallom hogy a 

terv szerint a vicziuális a városon menne 
ki tesztül. Ha ez így van a világ akármilyen 
valósában én meg akkor sem járulok hozzá, 
tvem járulhatok hozzá, hogy a városon ke­
resztül egy vonat . ,.

Aczél: Motor lesz.
...... Juhász: Ha motor is, a városon

potogjon végig és a személy, meg az élőt- 
Biztonság veszélyeztetve legyen. Bonyolítsak 
e a személyforgalmat akár a helyivasut fel- 

tiasznaldsával, akár a városon kívül veze­
tett uj vonal létesítésével.

Számos hozzászólás után dr. Fejér Fe- 
rencz indítványozza, hogy a városi hozzájá­
rulás csak abban az esetben történjék meg 
na a vasútépítés legalább* az 1904-tk óv 
végéig kezdetét veszi, A közgyűlés szava- 
vas.sai döntött a tanács és dr. Fejér Ferenc 
javaslata illetve indítványa felett. Mind a 
Kettőt elfogadta.

Végh Hanna.

Városi közgyűlés.
- Második nap. —

A közgyűlés második napján már meg­
csappant a városatyák érdeklődése. A pad 
sorokban csak kevesen foglaltak helyet, leg­
inkább azok, a kik még égihaboru esetén se 
mondanának le arról, hogy a város ügyeit 
városatya! tisztségükből kifolyólag lelkiisme. 
retesen figyelemmel kísérjék. A közgyűlés 
lefolyása sima volt. Részletes tudósításunk 
a következő :

P u k y Gyula főispán pontban barom 
órakor nyitotta meg a közgyűlést. A tog 
napról inára halasztott samson bulkányi 
vasút ügye képezte eső sorban eszme­
csere tárgyat. A vasút engedményesei 1200 
ezer korona törzsrészvény jegyzései kérik a 
város.ól.

A tanács határozati javaslatában elis 
meri az uj vasút közgazdasági fontosságát 
s “Jhulja is hogy a város 200 ezer ko- 
fona . törzsrészvényt jegyezzen. De kikötni 
Kívánja, hogy a vasul építésével Dobre- 
reczcn város határában a nyomjelzés a 
v< ros hozzájárulásával állapíttassák meg. 
Kívánja, hogy a vasúttársaság a helyiva- 
sul iguzgatóságával lépjen érintkezésbe és 
í1 Parlagról a helyivasut vonalának fel 
taszrtálásával a magyar államvasutak deb- 
reczeni főállomásáig, a személyforgalmat 
bonyolítsa le. Kivanja továbbá még azt 
ls’ hogy a város megbízottja a vasút igaz 
galóságábau, mint igazgatósági tag részt 
veheson.

A hortobágyi csárda jelenlegi bérlője 
azt kérik a várostól, hogy újabb hat évre 
velők kössön szerződést. A gazdasági bízott 
sag javasolja, hogy a jelenlegi 2215 korona 
bérleti dijat 2700 koronára emelje fel s a 
icrleti szerződést ezen alapon kösse meg a 

regi bérlőkkel. A jog es pénzügyi bizottság 
azt kívánja, hogy mint mindenben, úgy eb 
ben is nyilvános árlejtés legyen az irányadó.

Király Gyula előadó a gazdasági- 
bizottság javaslata és a regi, mint a varos 
további bizalmára érdemes bérlő mellett 
szólal lel. Lendületet adóit — úgymond - 
a hortobágyi csárdának. A vidékiek előtt k< 
ro.seitó tette,

b e 1 k i á I t á s : Igen 1 Grand Hotel 
lett beloie.

Király Gyula : Kiszolgálásában köte 
lességtudó, előzékeny.

L g y hang: Duplán fog a krétája 
K i r á 1 y Gyula : Javasolja, hogy a 

szerződés a régi bérlővel hosszabbittassék 
meg. ^

loth Kálmán az idegen lóig ilom szem 
pontjával azonban biztosítékot kivan arra. 
hogy a vendéglő tarifája roridiáltassek s 
annak pontos betartására u bérlő köteiez- 
tessék.

A közgyűlés szavazással dönt a bér­
let ügyében. A nyilvános árlejtés javaslatai 
leszavaztak, inig a Király Gyula javaslatát 
elfogadták. De elfogadtak a Tóth Kálmán 
indítványát is.

Befejezett ügy.
(Sebestyén Géza és Móricz Pál ügye.)
Örömmel vettem és megnyugvással köz­
löm ezen a cziinemre érkezett levelet : 

Tisztelt szerkesztő ur!
A „Dcbrcczen* politikai napilap­

ban nevem mellett kapcsolatosan két­
szer egymásután megjelent czikkre 

mint magyar színésznek — erkölcsi 
kötelességem az alábbiakat kijelen­
teni.

Azt az incriminált följelentést én 
a költemény szerzője által ellenem in­
dított s még mindig folyamatban levő
peres eljárás során követtem el __ a
végsőkig zaklatott és felizgatott lelki 
állapotban, fiatalos vak dühtől vezetve. 
Nem számoltam a komoly következ­
ményekkel. Kijelentem, hogy a dolgot 
őszintén sajnálom.

Mint magyar színész a hivatalos 
hatalom szolgálatába nem szegődhettem, 
nem is szegődtem. Az én lelkemben 
ép úgy megvan mind az a nemes in­
dulat, amely minden magyar s- inészt 
kell, hogy áthassa. Az én lelkem is 
rajong a nemzeti ideálokért — tehat 
nem árulhattam el azokat. Magánügy­
ből keletkezett szenvedelmes harcz volt 
a dolog indító oka — semmi más, A 
spiczliket, kémeket én is undorral 
megvetem, mert becsületes érzésű 
magyar színész voltain — leszek. 
Móricz Pál puritán, hazafias fellángolá­
sát nekem kell — s én becsülöm is meg 
leginkább; mert Isten segedelmével 
arról a nehány szál deszkáról talán 
szegény magam is fogok egyet s inast 
elmondhatni a magyarságról, a haza­
szeretetről.

ifjabb Móricz Pál urnák 
régi hive

Sebestyén Géza.

Mint a hogy az apró ügyekkel rend 
szerint, úgy most is gyorsan végzett a köz­
gyűlés. Ölvén korona érőjéig ingyen nyom­
tatvány! engedélyezett az ipartestületnek. 
Csajkos Gézát kegydij kérelmével elutasí­
totta, Debreczeni Lajosnak havonként 20 
korona, Vas Imrének havi 10 korona kegy­
dijat szavazott meg, inig ö/.v. Medgyessy 
Károlyné havi tiz korona kegydijat 20 kom­
imra emelte fel. Kállay József rendőr nyug­
dijat évi 324 koronában állapította meg. — 
l’ndomásul vették, hogy Beke [inre kiadót 
betegségének tartamára Haies Gyulával 
helyettesit! a polgármester. Dr. Tóby Klek­
nek kilencz heti, Harangi Lászlónak hat heti, 
Nanássy Miklósnak 3 hónapi szabadságot 
engedélyeztek.

Elnöklő főispán a hitelesítést ma dél­
után 4 órára tűzte ki, megköszönte a bizott­
sági tagok érdeklődését s ezzel a közgyűlés 
véget ért.

Egy kellemetlen ügy befejezéséről 
szól ez az Írás. Elvi okokból, hazafias 
fölháborodásból a ,,Dcbreczcn“ köze­
lebb megjelent két számában bírálat 
tárgyává tettem Sebestyén Géza szín­
művésznek, különben jó barátomnak, 
egy közmegítélés alá eső eljárását, 
mely a „Debrcczcn“ és az én király­
sértési pörömmel kapcsolatban merült 
fel. Nem másról volt szó, minthogy 
Sebestyén Géza egy ide nem tartozó 
pürös ügyből kifolyólag, ifjú szenve­
délyétől elragadtatva a vizsgálóbíró 
előtt megnevezte a királysértési pörbe 
vont versnek a költőjét, a kit én már 
czikkekben és a tárgyalás folyamán 
megvilágított erkölcsi és hazafias indo­
kaimnál fogva nem nevezhettem meg és 
akinek ilyetén módon való megnevező 
sőt a legsúlyosabban ítéltein meg, 
midőn azt spiczliskedésnck minősí­
tenem és midőn ezért elégtételt is 
követeltem.

Nos hát őszinte örömmel jelen­
tem ki, ez a kelletne len ügy be van
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, mórt ott a kövek közt cl-végig 
széjjel tört koponya fehérük ! 

int lubanczfö, ráismersz a jelre : 
Huzdogánvnyal van az mind beverve !

DEBRECZEB ___________1903. októberi.

Huzdogányos jó kuruc/, öitózck — 
Sírotokból újra felidézlek !
S látlak vini, harczolni, csatázni,
Hősi harc/ közt hősi vértől ázni.

Iiuzdogányos jó kuruez vitézek 
Hol van a ti győzhetlon vezórtek ? 
Ráthonyi, hol a jóknak legjobbja !
— Hurik beszéljen : itt van a sirdombja !

Kétszer űzték szét az ostromlókat, 
Harmadszor is jött uj támadó had 
Nagy sereggel zúdulván a várra, 
Visszavertük . . . Ráthonyink az ára 1

Bástya romban ; fal, torony lelőve ;
Lőpor robban, bolt szakad merőbe, . . . 
Hova lesztek hősök e romvárban ?
„Él Rákóczi meg Magyarországba !*

Sötét éjjel rohannak előre ;
Fut az ellen ki nyakra, ki főre ;
Át a völgyön jó kuruez, világlik . . .
Át a bérczen, és el a Tiszáig 1

Puszta a vár reggel ; s mind azóta 
Puszta máig, másfél század óta.
Romjaira, — sok évek leteltek • •
Most már roskadt kápolnát emeltek.

Leborultam e kis kápolnában,
Krdélv e legszentebb templomában,
S kértem Istent elhagyott hazámért : 
Szüntesse meg a csapást, mit rá mért !

S még egyszer széttekintek a váron 
Rávetvén búcsúpillantásom ;
Romja fölött cserbokor züldollő, 
Csorbokorban suttogott a szellő.

Rózsa is nyílt ott a romközépen, 
Leszakasztám s odatüztem szépen 
Keblemre a kis piros virágot : 
Ráthonyinak szivéből csírázott !

Most is megvan kedves rózsaszálom, - ■
S hervadt bár : hűn ápolom, dajkálom. 
Nem lány adta szivemért cserébe, 
Szentebb annál : szabadság emléke !

NAPI HÍREK.
Herczeg Ferencz Debreczenben.

Hcrczeg Fercncz illusztris iró, köze­
lebb, valószínűleg október havában Debre- 
czenbe érkezik, hogy a joghallgató ifjúság 
első irodalmi estélyén felolvasást tartson. A 
jeles Íróval együtt jön Tanay Frigyes, a 
Vígszínház tagja is, a ki szintén köziemü- 
küdik az est műsorán.

A főügyész lemondott.
Annak idején feltűnést keltett az 

a vizsgalat melyet a Közigazgatási 
bizottság Ábraham László városi tiszti 
főügyész ellen elrendelt és megindí­
tott. A vizsgálat már javában folyt, 
amikor megjött a belügyminiszter sür­
gős rendelele melyben, felhívja a vá­
rosi tanácsot, hogy Ábrahám László 
főügyészt azonnal függeszsze fel hiva­
talától. A felfüggesztés váratlanul jött 
és legnagyobb meglepetést keltette úgy 
a városházán mint az egész városban 
A vizsgálat és felfüggesztés elrendelé­
sének okairól mindenféle kalandos 
verziók keringtek. A felfüggesztés oka; 
mint értesülünk hivatali szabálytalan­

ság és visszaélések. A főügyész nem 
várva be a vizsgálat esetleg következ­
ményeit, tegnap délelőtt Kovács Jó­
zsef polgármesterhez beadta lemon­
dását s egyidejűleg nyugdíjaztatását is 
kérte.

Mikor lesz a szüret.
> debreczeni kertségekben már a kö- 

zolnapokban vidám élet kezdődik. Vásár 
után sorra következnek a szüretek s a ra- 
kétázás meg lövöldözés lármája mellett töl­
tik meg a hordókat. A sestakerd gazdaság 
vasárnapi ülésén mondotta ki, hogy a szü­
ret 8-ától 14-ig tart. A Széchényi-kerti gaz­
daság szintén a vasárnapi ülésében hatá­
rozta el, hogy a szüret 7-én és 8-án tart­
ható meg.

Iskolaszéki választás.
A róni. kath. iskolaszék három éves 

megbízatása lejárván, f. évi október 15—31. 
között cső időben választás utján újra fog 
megválasztatni. Minthogy pedig a rend­
szabályok értelmében választási joggal csak 
azon hitközségi tagok bírnak, kik a múlt 
évekről iskolni adóval hátralékban nincsenek, 
felhivatnak mindazok, kik választói jogukat 
gyakorolni óhajtják, hogy esetleg hátralékban 
lévő iskolai adójukat f. hó 15-ig befizetni 
iparkodjanak, mert október hó 16-án a vá­
lasztók névsora le fog záratni. A Therésiá- 
numban levő pénztár hivatalos órái minden 
hétfőn ős szerdán 9 -12 óráig tartatnak. Az 
elnökség.

A balmazújvárosi gyikosság.
Az esküdtszék tegnap folytatta és fe­

jezte be Pinczés Imre bünögyenek tárgya­
lását, A védbeszód délelőtt 9 órától félti­
zenegyig tartott. Ozory István védőbeszé­
dében utalt védettjének abnormális érzéki­
ségére, Hegedüsné iránt érzett szerelmének 
mondhatni tulfajulására s az utolsó napok 
eseményeire. Majd az ügyésszel folytatott 
polémijában az erős felindulás fenforgását 
bebizonyitgatta legjobban. A replika és 
duplika után az esküdtek határozataira vo­
nultak vissza. Elnökük, Fábián Lajos Mór, 
déli háromnegyed órakor hirdette ki a ver­
diktet, mely Pinczést a szándékos ember­
ölés bűntettében bűnösnek mondja ki s az 
erős felindulást nem állapítja meg. Ez ala­
pon a törvényszék Pinczést tizennégy évi 
ícgyházra és tiz évi hivatalvesztésre s po­
litikai jogainak elvesztésére Ítélte. Ez Ítélet 
ellen a védő semmiség! panaszt jelentett be.

Halálugrás a vonatról.
A tegnap este Nyíregyháza felől Dob- 

reczen leié robogó vonat egyik másodosz­
tályú kocsijából, a vasútvonal Ujfehértó ál­
lomása mellett egy ur kiugrott. Az utasok 
későn bár, de észrevették a halálugrást ép 
a vészfék jelzésével megállították a vonatot. 
Az utasok s a vonat személyzete hamar 
megtalálták a holttestet, melynek feje egyik 
kilométer-jelzőkön teljesen szétlocscsant. 
— A halottat azonnal agnoszkálták, Élas- 
kay Kálmán gömöri földbirtokos szemé­
lyében. A hullát Ujfehértóra vitték s Elás- 
kay hozzátartozóit azonnal értesítették a ka­
tasztrófáról.

Vörösmarty Mihály emlékezete.
Vörösmarty Mihály nevenapján, hétfőn 

este — mint Székesfehérvárról írják - le­

fejezve, még pedig az egyedüli helyes, 
az egyedüli elfogadható módon. Egy 
kiváló szerepre hivatott, érzékeny és 
erős tehetségénél, tulajdonságainál fogva 
mindnyájunk előtt rokonszenves mű­
vész ember, a mint azt maga is őszin­
tén, férfiasait beösmeri, a következmé­
nyekkel és az eljárással nem szá­
molva oly hibás lépésre ragadtatta 
magát, mely a legsúlyosabb megíté­
lést vonta maga után, mely öt a leg- 
szomorubb világításban állította mind­
nyájunk elé. Ezért gyakoroltam ha­
tározott Ítéletet vele szemben, de 
most a fenti férfias nyilatkozata után 
igazságtalanság, méltatlanság volna vele 
szemben ezt az Ítéletet továbbra is 
főn tartani ; mert egy botlásért nem 
sújtható agyon senki sem, külö­
nösen akkor nem, a mikor az 
olyan őszinte, nemes indulatu, mint 
Sebestyén Géza színművész, a ki 
botlásának helytelenítését, akkori vi­
harzó lelkiállapotának a nyílt feltá­
rását ilyen igaz férfihoz, igaz hazafihoz 
illöleg ösmeri be és hozza nyilvános­
ságra. Azért cnnckkövctkeztöbcn ezen 
nyilatkozata után a „spiczliskcdés-1 
ügyére vonatkozólag tett kijelentéseimet 
tárgytalannak tekintem és kérem az én 
szeretett, tisztelt közönségem részéről 
is ilyennek tekinteni; mert Sebestyén 
Géza, színművész, ha botlott is, fér­
fiasán megvezekelt érte és én öt ezért 
igazán nagyra becsülöm, mindnyájunk 
rokonszenvére méltónak tartom és itt 
a nagy közönség előtt szorítok vele 
baráti kezet, a mivel csakugyan be is 
van fejezve ez az ügy.

1903. október 1.
Ifjabb Móricz Pál.

A görgenyi rózsa.
Irtut Thaly Kálmán.

Van nekem egy kedves kis virágom, 
Kebelemen ápolom, dajkálom.
Tán lány adta szivemért cserébe’ ? 
Szentebb annál : szabadság emléke !

— Erdélyben a havasok tövében 
Áll egy várrom, örökké szent nékem : 
Mert vala ez a kuruczvilágba’ 
Szabadságnak leghívebb bástyája.

Jártam ón o tört romok szegélyén, 
Hol a hősök vittak, a várt védvén ; 
Hol az ellent rontották, rettenték — 
Rettenthetlcn, ronthutlan leventén.

Nyoma sincs már a torony fokának. 
Hol zászlóid büszkén lobogónak 
Oh Rákóczi 1 szabadság vezére, — 
Repkény kúszik omladó kövére.

északadt a boltozat, a bástya, - 
oldhatom van tomotve re áj a ; 

földhatom a kemény fal sírja : 
dicsőség vérrel van rá Írva.

mm
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kihall Pajkos, vidám 
Mindennap fvlt 
S világos, éj 
Imádkoznom

rmeldoánykin mt
látásra y szeretette! óva várlak,íz öreg
örömmel fogadta. De bezzeg, nli 
beszédbe Bánffy, elkomorodotlÜfo

lángok martalék fondl alan kezd ti k ruliádb
anya ellen a törvényes álat folyik kell, hogy 1: látlak.arcza
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ottani ev. ref. daloskor és a déli va-uti tnü 
hely egyszerű munkásai, kegyeletes szép 
ünnepet rendeztek a nagy költő szobránál 
Hosszú lampionos menetben, zeneszavai 
vonultak a szoborhoz, ahol már akkor ez 
rokro menő közönség várakozott, a Himnusz 
eléneklése után, Kutassy Dezső, református 
hitoktató, koketo Géza, a Polgári Daloskor 
elnöke, majd Orbán Forencz, déli vasúti 
munkás, lelkes ünnepi beszédet mondott 
Herényi István, Hedrik József és Hesz Anna" 
Vörösmarty költbményeibö) szavaltak. Köz­
ben hazafias dalokat énekeltek. Az ünnepség 
alatt hatalmas nemzeti szalagos babérkoszo­
rút helyeztek a szobor talapzatára. Végül 
elénekelték a Szózatot. Megkoszorúzta a 
szobrot a Vörösmarty Kör is.

Mérges étel a szegények házában.
Budapesten, a szegények házának 100- 

nal több lakója a merges ételtől megbete­
gedett és egy öreg asszony meg is halt. A 
betegek összes száma, mint értesülünk, 170, 
már valamennyien jobban vannak Az elhunyt 
üreg asszony holttestét holnap fogják fel. 
bonczolni. A szegények hazában tegnap 
főzött ételeket valamint a főzéshez hasznait 
kunyhaedónyoket vizsgalat végett mind elvit 
lék a fővárosi kémiai intézetbe. — A vizs­
gálat, melyet nagy szigorúsággal hajtottak 
végre, kiderítette, hogy az ételekben semmi­
nemű olyan a'kotórész nem volt, a mi ártana 
az egészségnek, a nagy főzőüst mázában 
azonban annyi rézrozsdát találtak, hogy 
annak föltétlenül mérgező hatásúnak kellett 
lennie. A czinkmáz ugyan mentes volt min­
den ólomtól, de valószínű, hogy a máz meg 
volt repedezve s igy képződött a rézrozsda. 
Az elhunyt öregasszony halálának okát a 
holnapi bonczolás után szintén kémiai 
vizsgalat segítségével fogják biztosan meg 
állapítani.

Lakodalmasok veszedelme.
Zomborból jelentik : Egy Doszics Mili- 

voj nevű zsoblyai legény minap esküvőjét 
tartotta Kátyún egy Tosics Szavetta nevű 
leánynyal. Esküvő után az egész násznép 
Zsabolyára indult. Útközben a Tiszán is át 
kellett kelniük s a lakodalmas nép a kocsik­
kal elhelyezkedett a kompon. A mikor már 
a folyó közepén voltak, a lakodalmas népet 
kisérő dudás belekezdett egy nótába. A 
duda hangjától a lovak megbokrosodtak s 
Périty Joczó lovai a kompról beleugrottak a 
Tiszába, magukkal rántották a kocsit és a 
rajta ülőket. A nagy sikoltozástól megijedt 
a többi ló is, úgy hogy Nikovics Arzén és 
Radios Dusán lovai is beleugrottak a Ti­
nába. A dereglyéhez csatolt csónakon rögtön 
megkezdték a mentést, a menyasszonyt és a 
vőlegénynek két nőrokonát sikerült is meg­
menteni, de a vőlegény, Nikovics Arzén, 
Stakics Stévó, Slakics Darinka, Popovics 
Kató és Kidiszárovics Miléva a viz alá me­
rültek el. — A szerencsétlenséget a dudás 
okozta, akit a csendörség le is tartóztatott.
A vizbefultakat hosszas, fárasztó munka után 
másnap reggel kifogtak.

Megégett gyermek.
Lajos István hevesi lakos, mint onnan 

Írják, künn dolgozott a határban, mig a fe­
lesége otthon maradt, hogy két kis leányá­
nak és a házi jószágoknak gondját viselje.
Az asszony nem tudta mind a két felada­
tot jól megoldani, mert mig odakünn a lo­
vak, jószágok etetésével volt elfoglalva, 
addig a kisebb (5 éves) leánykája bent a 
konyhába a tűzhelynél tűzzel játszott es 
ruhája tüzet fogott. Mire a nagyobbik leány 
az anyjáért kiszaladt, add

A babona.
A beregrnogyni Voroskóröl megdöb­

bentő hír érkezik, amely mutatja, hogy a 
babona milyen végletekre tudja vinni a né­
pet. A környéken hetek óta sorba beteged­
nek meg a háziállatok. Nem tudni mikép­
pen, de a nép közt az a babonás hir tá­
madt, hogy a sírokból feljáró halottak rortt- 
meg az állatokat. A nép erre a temetőbe 
menl- főbben megkezdték a sírok felásását, 
s csakhamar valamennyinn ugyanezt tették. 
A halottakat kivettek, s azután földarabol­
ták. A község lelkésze a vandalizmus hí­
rére a temetőbe sietett és felakarta világo 
sitani a népet. A babonás tömeg azonban 
nem tágított addig, amíg a csendőrség meg 
nem jelent a temetőben.

A számadó gulyás ünneplése.
Döry Zsigmondué kisdorogi uradalmá­

ban a minap szép ünnepély volt. Heck Já 
nos számadó gulyásnak nyújtották át Da­
rányi fóldmivelósügyi minisztor kitüntető ok- 
loveiét és pénzjutalmát, az ünnepre az 
egész környék összegyűlt. Halász Géza fő­
szolgabíró mondott beszedet, dicsérve a 
számadógulyas hűségét. A bojtárok rigmus­
ban üdvözölték János bácsit, hz öreg szám 
udógulyást.

Alfonz urfi.
Simli Mariska, a sokat emlegetett ex­

centrikus nő becsületsértésért és magánlak 
sértésért panaszolta be Kardhordó Ferenc/, 
őrnagy özvegyét. Ennek a pörnek az volt az 
előzménye, hogy az örnagyné tizenhat éves 
unokája : báró Staudaeh Alfonz egy napon 
eltűnt hazulról. Hosszas keresés után kitu­
dódott, hogy a pap ruhában járó Simli Ma­
riskához került s nála lakik a Mignon szál­
lóban. Az ősz matróna kétségbeesetten ko­
pogtatott be reggel hét órakor a szállóban 
levő kis fészekbe s kérte Simli Mariskát : 
adja ki az unokáját.

Nem tehetem, mert Alfonz egész éjjel 
dolgozott s most alszik.

-- Hát akkor ereszszen be hozzá !
•— Azt sem lehetem, mert teljes neg- 

lizsében vagyok.
— Ha nem restell magát Alfonz előtt, 

nincs oka egy ilyen öregasszony előtt res­
telkedni.

Végre is a rendőrség adta vissza Al­
fonz urfit a nagymamájának. Simd Mariska 
pedig panaszt emelt az örnagyné ellen, 
mivel az örnagyné állítólag azt mondotta neki 
hogy elcsábította az unokáját. Ma zárt aj­
tók mögött tárgyalták ezt az ügyet és a 
tárgyalás befejeztével Schrilla felmentette 
őrnagynét.

Báró Bánfly Dezső németsége.
Báró Banffy Dezsőnek van egy tulaj­

donsága, amit az ellenségei és a rajongói 
egyforma buzgalommal kolportalnak. Az el­
lenségei kicsul'olják, mint hibát, u rajongói 
magasztaljak, mint tündöklő erenyt. Az el­
lenségei gúnyosan mondják :

— Töri a németet, mint z debreczeni 
kollégiumi diák.

A rajongói viszont örömmel dicsérik :
— A magyarok Istene se beszélhet 

rosszabb ném jtsóggel !
Pedig hát csalt mese az, hogy nem 

tud németül. Tud bizony ö minden müveit 
európai nyelven. Ezt csak szeretetböl ta­
pasztották hozzá a jó barátai, irigységből 
az ellenségei. így tehát éppenséggel nem 
valljuk, hogy igazán megtört ez a kis írnek 
dota, amit pedig ugyancsak erősen terjesz­
tenek róla. -likőr a kint

Sehogysem volt ínyére ez a kuruez beszéd. 
A többi tanácsos urak a szája ize szerint 
beszéltek. De Banffy már a legelejen 
kirukkolt az önálló vámterülettel és a ma­
gyar vezényszóval. Mar pedig az ilyen ta­
nácsot nem szeretik a Burgban. Melabusan 
csóválta meg a király a fejét és fölsó­
hajtott :

~ Aber leiber Banffy I Sie haben 
Ihre Ansichten sehr verändert I

Bánfly katonás pózba állott és bátran 
kurtán felelte : --- Hob ich, Majesläf !

Politikai párbaj a fővárosban.
Megirituk a minap, hogy „főhadnagy 

ur bormanek“, a ki Magyarországot oly 
durván megsértette, alapos leckéztetett nyílt 
levelet kapott Pápáról zohiai Zolnay Viktor 
lovagtól. A többi közt ezt irta Zolnay :

Be kell érnem azzal ,egyelőre*, 
hogy fecsegő szljhösnek nevezzem, kinek a’ 
száján fogok kardommal keresztülvágni alka­
lomadtán.

Az alkalom elérkezett. Formánok lova- 
gia.-i elégletelt kért Zolnaytól, aki kelőmben 
vivómesler. A két fél megbízottai ma tár­
gyaltak Budapesten. A főhadnagyot két bécs- 
ujkelyi katonatiszt képviseli. Zo nay meg­
bízottai Lengyel Zoltán es Berta Feroncz 
országgyűlési képviselők. Mint bennünket 
értesítenek, már meg is állapodlak a parbaj 
súlyos föl-ételeiben, Az érdekes viaskodás 
holnap fog megtörténni a fővárosban, A 
Párbaj helyét es idejét titokban tartják.

Művészi hangverseny a «Hungáriában *
Holnap azaz péntek este nagyszabású 

hangverseny tartatik Welikow kerosz.tély fu 
vola művész és Valeska Hugonetti zongora 
művészek által a következő műsorral: 1) 
Cserebogár. Csárda jelenet Hubai és Wili- 
kowtól. 2) Faust nagy ábránd Hermantól. 3) 
Kuruez nóták Kalditól 4) La Sonambulla 
(0, dug trillák) Bicciulditól. 5) Magyar rap- 
sodia Lisz'től 6) Capricio de Concert Willi- 
kowtól 7) Orosz nagy ábránd Poptól 8) 
Magyar népdal egyveleg, kezdete 8 órakor.
A közönség szives pár fogását kérik Wili- 
kow és Vaieskó.

Igyunk
Avasujfalusi Oroszlán természetes cgvényes 
savanyú gyógyvizet, üvegenként 12 ül. Kap 
ható kizárólag a Schwarcz-féle dohánytözs- 
debeu, Piacz u. 29.

Olvasóink figyelmébe
ajánljuk, hogy szinehagyott, avagy peesótos, 
elpiszkolódott ruháikat olcsó árak mellett 
Koncz Józsefnél festessek és tisztiiassák. 
Főüzlet Bathányi-u. 2. sz. a. Műhely Vár-u.
7. sz. zenede során.

Zádor Lajos divatterme.
Tisztelettel értesíti a hólgyközönséget, 

hogy a legszebb őszi és téli divat-újdonsá­
gok megérkeztek. Ruhakelmék, dí­
szítések, női és gyermek 
felült k dús választékban. — Csak 
szolid czik’ a — határozott árak.

Olvass«.í a „Karikás* élczlapot.

IRODALOM.
Ideái.

Pajkos, vidám gyermekleányka, 
Mosoiygo, kékszomü kis angyal.
Te vagy, te vagy mo t lelkem álma; 
Rólad regei az. e-t, a hajnal.
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Mit tudsz le még a nagyvilágról ? 
Tündérlány vagy sok szép mesében. 
Álmodsz reményről, boldogságról,
Az ártatlanság bölcseiében.

Mit tudsz te még az emberekről ? 
Játszótársid virágok, lepkék,
Mit tudsz te könyező szemekről ?
Nem lakik még szivedben emlék.

Harmat vagy, rezgő kis fűszálon,
Melynek sziliét a nap ha éri,
Elszáll az égő napsugáron —
Lelked is olyan tiszia. égi.

S mégis, te kis tündérvirágom 
Hucsut foiéd óh hányszor intek!
S félvén, hogy szertefoszlik álmom,
Úgy sírok, hogyha rádtekintek . . .

(Debrcczen.)
Baja Mihály.

Kaland.
Mostanában történt . . .

Egy izetlen forró délután két húsz ár- 
vari a a kisvonatot a Hungária előtt, 

egyik szőke volt, a másik fekete, a 
fekete hadnagy volt, a szőke főhadnagy. A 
tisztek rettenetesen unatkoztak. Ásitozva 
nézlek lefelé az indóhnz irányába, mikor 
egyszerre mind a kettőnek felderült az arca, 
és felragyogott a szemel. Egy és ugyanazon 
időben pillantottak meg így karcsú szőke 
asszonyt, ki nagy fekete kalapban, fehér 
ruhában, szürke czipóbcn es harisnyában 
ugyancsak a Hungária felé igyekezett.

A szép asszony páratlan sikkel emelte 
lel a szoknyáját és a tisztek miután n hely­
zetnek megfelelő „stellung'-ba vágták ma­
gukat, elragad lelassul v itek tudomásul, 
hogy ö nagyságúnak rendkívül formás pará­
nyi tanai vannak. A menyecske szintén meg­
állóit es u profilját (mely lenyleg nagyon 
szép es finom volt) fordította a tisztek felé.

A vonat jött. Az ismére'len hölgy fel­
szállóit. A tisztek, miután megelégedéssel 
konstatáltuk, hogy a „szőke angyal“ jupont 
nem visel, a szomszédos nyári kupéban fog­
lallak helyet.

Mikor a vonat elindult a hadnagy az 
mondta a főhadnagynak :

— Ezt az asszonyt megfogom hó­
dítani.

— Hist du verrückt ? Hisz ez egy tisz­
tességes asszony.

— Hát aztán ? Ismered ?
— Látásból. Valami lateiuernek a fe­

lesége, azt hiszem doktoráé.
— Gyönyörű teremtés. Egy mozdulatot 

tett, hogy at menjen a szomszéd fűikébe.
A főhadnagy Icakarta beszólni.
— No szamárkodj. Ege tv erő skanda­

lum lesz belőle.
A hadnagy egy pillanatig gondolkozott, 

aztán egy határozott mozdulattal felnyitotta 
az ajtót és átment a másik kupéba.

A főhadnagy kétségbe volt esve. Biz­
tosra vette, hogy párbaj lesz a doiogból, 
hogy a hadnagy az asszony urának lefogja 
a fülét vágni és hogy neki kell majd se­
gédkezni. Bántotta n dolog azért is, mert 
nesülési szándéka lóvén, nagyon jő szemmel 
nézte az utóbbi időben a kauezióképes 
„bourgeoiscokat“ és a „comine il laut“ úri 
- sszonyok .t. Dühös lett, amikor látta,"Hiogy 
a menyecske elpirul és hogy gőgösen fel­
kapja a fejet, a mint a hadnagy megszólítja.

- S; ainár kölyök ! mormogta a foga 
közt és beleharapott a szivarjába.

Egy perez múlva azonban lecsillapult, 
mert úgy vette észre, hogy az asszony na­
gyon csodálkozó, de csöppet sem haragos 
tekintettel méregeti a hadnagyot.

Hogy mit beszéltek nem hallotta, de a 
hadnagy nagyon alamuszi képeket vágott, 
azt pedig olyankor szokta mikor óriásikat 
füllent. Az asszony pedig egyre mosolygott. 
Gyönyörű fogai voltak.

A főhadnagy újra dühös lett és azt 
mondogatta magában :

— Soha se hittem volna — soha se 
hittem volna.

Az erdőn kezet szorított az asszony a 
hadnagygyal és leugrott a vonatról. A szürke 
harisnyák egy pillanatra újra érvényesültek.

A tisztek visszamaradtak egy kicsit. A 
főhadnagy kíváncsian kérdezte :

— Also mit mondtál neki ?
— Hogy három óv előtt találkoztunk 

Marionbadban, emlékszik-e ?
— Sucrebleu ! hát voltál te már Ma­

rién hadban?
— Én nem — aztán ábrándosán tette 

hozzá a kis hadnagy — azt hiszem ö sem 
volt soha. De az mindegy, az a fő, hogy — 
emlékezett.

A boritaladó.
Eleddig csak kósza hírek keringtek 

ama kormányterv felől, hogy a boritaladót 
átengedik a városoknak ama szolgálatok fe­
dezetéül. amelyeket az állam helyett telje­
sítenek, É, hir a minap már pozitív formában 
kell szárnyra,

Részemről borsódzik a hátam e hir 
hallatára, mert hu ez megvalósul, akkor a 
magyar borászatnak beiáthatlan időkre meg 
lesz ásva a sírja.

Aggodalmam a következő okoskodáson 
épült fül :

Mig az állam a boritaladó jövedelem 
nek tulajdonosa es haszonélvezője, addig 
lehet reményünk, hogy ezt az adót vagy 
módosítják, vagy mérséklik, vagy eltörlik; 
lehet annál inkább, mert immár közeledünk 
a hót forintos bora rak hoz ; és az az ab­
szurdum lehetetlen, hogy sokáig tartsa ma­
gút, hogy egy köztáplálkozási czikknek akkora 
legyen az adója: mint az egység ára. Le­
hetetlenné teszi ezt már a kunkurrens sör 
es pálinka termelési értéke és adója közötti, 
sokkal kedvezőbb arany fenforga.su is, még 
akkor is. ha el ekint az állam attól — a 
mitől pedig nem szabad eltekintenie — 
hogy a borászat a munkáskezek foglalkoz­
tatása róván szocziális okukból nemcsak 
nem üldözhető, hanem a külföldi verseny 
nyomásától is védelmezendő.

Azt hallottuk már illetékes helyről, 
hogy az állam a boritaladó jövedelméről ez 
iűö szerint —- sőt mondjuk ki tisztán : be­
látható időkig nem mondhat le ; mert 
bevételeivel épen úgy van ö is, mint mi 
gazdák a magunkéival, hogy keli minden 
garas.

De azt már nem hiszem el, hogy ha 
mi érdekeltek találunk olyan módot, mely 
a borfogyasztás természetes fejlődésének, 
tehát a szőlészet mint adóalap és szocziális 
munkatörneg felvirágzásának kedvez, és e 
mellett az állam pénzügyi érdekeit som 
érinti, sót talán még hizlalja : akkor az ál­
lam, mely végre is polgárainak jólétében 
keresi s találja léte czélját, szükségtelenül 
s fölöslegesen ragaszkodjék a fejlődés ér­
dekeire károsnak bizonyult adóztatási te­
kintetekhez. Végre is mi polgárok vagyunk 
ez állam s nincsen semmi józan ok arra a 
feltevésre, hogy ha egy hasznos társa­
dalmi osztály helyzetén a közügy kára nél­
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kül segíthetünk, ennek daczára sem segít­
sünk.

Az állam bevétele a boritaladóból az 
utóbbi hét év alatt, melynek adatai előttem 
feküsznek, a tizenöt millió koronán alul ma­
radt, de folyton e körül mozgott ; vegyük 
tehát ezt az összeget állandó államháztartási 

- tényezőnek s mondjuk ki, hogy ebből leal­
kudni semmit sem kívánunk, miután tudjuk 
már, hogy hiába is kívánnánk.

Ugyanezt az összeget venné be az ál­
lam, csakhogy sokkal biztosabban, egyenle- 

: tesebben s állandóbban: ha holdaránylág ki­
vetné ezt a szőlőföldekre s egyben a bor­
forgalmat adómentesitené.

Tudom, hogy merész egy nyilatko­
zatot tettem : enyhítésül megokolom egy 
kicsit.

Ma az országos átlagtermés — sajna ! 
— 7—8 hektó között mozog holdankint; 
tehát egy hold termésének fogyasztási adója, 
a legkisebb (8 K. 70 fii,) té'el mellett is 
több, mint hatvan korona. Tehát ezt meg 
kell fizatni s a sok zaklatás, erkölcsi és 
anyagi károsodás, még ezen felül is terhel 
bennünket ; ehhez képest 30 korona adóté­
tel mellet még mindig nyernénk 5°/„-ot.

Nem lenne-e hát helyesebb, ha más 
mód nincs — rávetni a szőlőre ezt a nagy 
egyenes adót, termékeit viszont felszabadí­
tani u forgalmi nyűgöktől? Végre a sző­
lőket lehetne értékkataszterbe sorozni s 
előre kimondani, hogy — mint a Ritádé­
nál van — 15 millió koronánál nagyobb 
rajtuk az összes adóteher nem lehet. Ily 
módon hu félmillió hold szőlőt veszünk 
számba, átlag 30 korona esnék ugyan hold­
jára ; de annak folytan, hogy az értéke­
sebben kataszterezett szőlők többet fizetné­
nek, viszont a természettől értéktelenebb 
holdakra arányasau kisebb adó esnék.

így a kincstár érdeke ki volna elé­
gítve állami áldozat nékül, de még sokkal 
nagyobb nyereség érné magát a szőlöszetet, 
Nem szólok itt a kereskedelemnek a sza­
badsággal mindig karöltve járó fellendülé­
séről. a vendeglösipar újjászületéséről, a 
borfogyasztásnak várható megkétszereződé­
séről ; hiszen mindenki elgondolhatja, hogy: 
ha egyszerre minden szőlősg zda boreiadó 
is lehetne, akár kicsiben, akar nagyban 
akkor az adótehertől megszabadult bor for­
galma megsokszorozódnék.

Ezek mind egyszerű következései vol­
nának a szabad forgalomnak. De magát a 

j termelés kötelességéi, az okszerű szőlészet 
I fejlődését, a ma csak névleg létező borá­
szat hihetetlen föllendülését várnám én et­
től a merész tervezettől.

Mórt az a sok rossz kisgazda, a kinél 
a szőlő ma az ötödik kerék a gazdaság ko­
csijában, menten baltát fogna az ö keveset 
termo — mivel gondozatlan — tőkéire, mi­
helyt hallaná, hogy 30 k. adót kell fizetnie 
holdjától: a ki pedig megtartaná, majd gond- 
at viselné úgy, amint a szakértelem és czél- 
szerüség parancsolja.

Már most ki tudja és belátja, hogy a 
szőlő értelmi és anyagi töke nélkül sikerrel 

: nem növelhető, hogy a védekezés — mely 
nélkül ma nincs üdvösség - csak közös 
betartás mellett lehet foganatos, erről pedig 
hiába álmodozunk addig, mig minden ringv- 
rongy gazda is ültethet szőlőt anélkül, hogy 
kellőleg gondozná : világos lehet mindenki 

j előtt, hogy csak a termelésnek ilyen mes­
terséges korlátozásával lehet a szőlészetet a 
szn kertet fenségben és tőkeszegénységben 
rejlő veszedelmektől megmenteni.

Uton-uitélen halljuk, hogy a rácztövis 
irtása, a hernyók üldözése stb. Iörvényesen 

1 el van rendelve, pedig ezek kártétele- közel 
I sem mérhető össze sem pénzben, sem tóke- 
koczkázatban, sem évi kárban, sem nemzet- 
gazdasági jelentőségben az elhanyagolt
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szőlőkből a szomszédokra háruló károkkal 
és veszedelmekkel.

Ha tehát van egy mód, mely az át- 
Janinak nem jár kárával, a termelőre nézve 
meg haszonhajtó, magára a termelésre 
nezve pedig a polgári szabad akarat érin­
tetlensége mellett is olyan mérséklő és ösz­
tökélő hatású, hogy abból a magyar borá­
szatnak. mint népkereseti iparágnak biztos 
felvirágzása várható : vajon nem érdemes e 
ez az idea legalább arra, hogy mértékadó 
barátaink, akik egyúttal politikusok, czélsze- 
riisógi, népjóléti es kivihetőség! szempontból 
hozzas/Oijanak ? 1

De ha szólni akarnak, akkor szólja-! 
nak most, mert ismétlem, hogy egyik napi­
lapunk egész pozitív formában hirdetette 
már, hogy a pézügyminiszteriurnban kó-ziil 
már a törvényjavaslat a borital- és húsfo­
gyasztás! adónak a városok javai a való 
átengedéséről. Ha ez megtörténik, végünk 
van , mert a városok —- már azért is, hogy 
közöttük legkevesebb él a borászatból — 
fő tétlenül ragaszkodón! fognak hozzá, mint 
szerzett lOghoz s többé reménység so.n le­
hel arra, hogy n bortermelés áz " ő békéi 
ból kikeezmeregjen s az egészséges, szabad 
észszerű fejlődés lejtőjén egyre fölebb emel­
kedjék, oda, ahol a magyar talaj istenáldott 
termékenysége, a magyar ész tanulsága s a

r munkás kar dologgvőző ereje foly­
tan mielőbb bátrán felveheti a virág legmű­
veltebb borászé ti államaival is a verseny 
fonalát. J

A részletekre majd a várható eszme­
csere során térnék ki.

CSARNOK.
Hatidzse bűne.

(Nusics Braniszlav-tól)
Szerbből fordította : Skrbics Tivadar.

Hatidzse, amán, Hatídzsk! (aulán 
hej, bocsásd meg !)

Ki mondaná el Hatidzse szépségét 
mely Íme így elpusztult ! . . . Kialudt an 
nak a köt fekete szemnek a tüze, kialudt 
Hatidzse forró, édes lelke is ! . . .

Hej, csak azt láttad volna, midőn Ha­
tidzse kisétál a csarstóro (piaczra) és min 
donki ismeri ; ismerik a járását, a karcsú 
derekát, büszke tartását, pompáját. Úgy 
jár, mint a galamb, aprókat lép, szerény, 
de mégis büszke. Hol az a kereskedő, aki 
ilyenkor nem teszi le a munkáját, csakhogy 
Hatidzse után fordulhasson ? A szelvije-ha- 
nume (sudárfenyö-asszony) után, mert így 
hivták a piaczon büszke szépsége a maga­
tartás miatt.

Mert az alatt a feredzsu alatt, a sürü 
fekete és mégis átlátszó fátyol mögött, 
mondják, oly kincs rejlik, a milyet még a 
szultán sem fairt soha; «müven több nincs 
a föld kerekségén, es ki tudja, ott fönt, a 
rizseimet (menyország) kertjeiben van e ilyen 
ha csak a föld kölcsön nem adja az égnek.

Sarkiók (dalok) szólnak az ő szépsé­
géről és szemrevalóságáról, de mit tudnak a 
sarkiék 1 Legalább a felét mondanák el, az 
is elég volna. A sarkiék tetszenek a fülnek, 
megérdesitik a lelket, de a szem, a szem... 
puszta és üres marad; ha csak egyszer 
láttad volna Hatidzsót, tudom, nem sajnál­
nád, hogy megvakultál ennyi szépség 
láttára ! 1

Nemcsak a haja szép Hatidzsenak, ha­
nem a homloka, a szeme. Nemcsak az arca, 
a szája, a nyaka, a keble, dereka szép . . . 
hanem minden ogyébb szép és gyönyörűsé­
ges ra,ta; a járása, a beszéde, az éneke is...

L rAI?’ az éneke! . . . Ilyenkor elfelejt 
I anviát b6r l"lndent ! e'felejti az apját, az 
i l“íY V Vllag°u ha Hatidzsét hallja óne- 

m. Kepes volna az ember a nagy kéjtől
.idle ÍZ f tCtÖt ÍSme? sújtani, ha Ha-

Van neki egy apró dobja, épen hogy 
legyen valami a kezében. És a milyen 
szenvedelyes, hát kifestette az a roncsát 
teleiagasztotta szent mondásokkal; a c«en- 

7 mef szalagokat kötött és ha meg-zó- 
.UatJíi, nem tudja az ember, hová

I cl(,1>b ; a víg dobocskára, vagy fe-
I ner u’jjaira, vörösre festett körmeire, me- 
J lyekkel a dobon babrál; vagy ő reá, amint 
egy pillanatra behunyja a szé n t, hátra 
veti a nyakát, keble szenvedeiyesen emol- 

,nmt a hullám, amely viharral fenye­
get. inge meg. kicsúszik az öv alól, annyira 
ptheg a keKe. 3

Némelykor odak«p a szivéhez, mintha 
segítem akarna r-ijta, mert Hatidzse dala 

a szivéből faltad !
De nincs is ideje az embernek ilyenkor 

mindent latin, inert hallgatni is kell Hatid- 
zset. Midőn összegyűlnek nála a hanumék 
ramazan (böjt) estén és őt h allgatják, elhall­
gatnak mindnyájan, térdükre eresztik a 
czigarettát taré kezüket, a czigaretták meg 
lassan lassan kialusznak; behunyják a sze­
müket, hatra vetik a fejőket, azt hinnéd 
soha sem ébrednek fel. De midőn Hatidzse 
lelkiait es tenyerével odakap a szivéhez, 
mindnyájan, de mindnyájan felugranak, 
mintha megőrültek volna, vele énekelnek, 
l*gy hogy már nem is tudni, ki énekel a ló­
erősebben.

És midőn Hatidzse szögre akasztja a 
dobot, csak azt látni, hogy kézröl-kézre jár 
az üszkös koppantó, a czigarettáikat gyújtják 
meg a hanumék, melyek az imént kialudtak.

Nincs a világon oly vig asszony, mint 
Hatidzse hantimé. Beszélget, vigasztal, meg­
növeltet mindenkit. Hányszor jön az efen 
dije (ura) szomorúan haza, ö meg tréfával 
es édes szóval egy kettőre szétoszlatja 
gondjait.

A többi hanuinók bizony meg is szól­
ják a háta mögött ; ha maguk között van 
mik, bizony rosszat is beszélnek róla, de 
azért mégis szeretik, nem tudnak el lenni, 
nélküle. És amit beszélnek, azt is csak azért 
beszélik, mert nem hiszik neki hogy szereti 
az e Ondit, mert az eíendi csöppet som szem- 
rovaió ember. Hányszor történt, íiogy már a 
piaczi férfiak is azt mondták, milyen kár, 
hogy egy olyan ember, Ilyen szép asszony­
hoz jutott.

És bármennyit beszéltek, akárhány­
szor firtatták ezt a hanumék, soha semmi 
rossz hir nem hallatszott Hatidzse halia­
méról.

Donogán és Somossy
Kuuz József és Társa utódai

Debrecen, kistemplom bazár.
. ., ,AVSZ: idényre raktárra érkeztek
óriási választékban

íivatkeír
Franczia flanelt, Francain velezek. Külön 

legességek selyem áruban 
Szabott árak. Előzékeny kiszolgálás.

(í)

1432 —1903 v. k. sz.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbíróságnak V. 

1293/5 ) 903. sz. végzőse folytán köz-
hitTé tétetik, miszerint Vértessy Kálmán 
részére Barcsay Miklós és neje debre- 
ezeni lakosoktól (Í74 k. 4(5 f. töke.en­
nek 1902. május (i-tól számítandó 6% 
kamatjai és eddig öszszesen 139 k. 20 
fi. perköltség erejéig 1902 évi május 
hó 26-án biróilag lefoglalt és 1379 ko- 
nata becsült bútorok, és “gyéb ingósá­
gok 1903 évi október hó 21-én d u. 3 
órakor kezdetét veendő és alperesek
lakásán Homok kertben megtartandó__
nyilvános bírói árverésen a legtöbbet 
ígérőnek azonnali készpénzfizet s mel­
lett, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni

Debreczen, 1903. szept. hó 2l-én.
Oláh Séza hir. kiküldött.

Minden, amit róla beszéltek, az volt 
hogy szép, túlságosan szép, hogy érde­
mes volna ezentúl csak az ő szépségére 
esküdni. És Íme ; ez a szépség most 
beteg, nagy beteg és nincsen számára or­
vosság.

Hatidzse, amán Hatidzse !
(Vege köv.)

a Boldog kertben 2 darab szöllöje I. 
járás 7 szám alatt 2 hold 627 □ öl, 
ugyancsak I-sö járás 14 sz. alatt 1 
hold 119 □ öi szöllök. Külön bejárattal 

szabad kézből eladó.
Értekezhetni darabOS-U. 12 SZ. ŐZT 

Kovács Józsefné házánál.

1198 -1903 vksz.

Árverési hirdetmény.

Gondosan szedett
állani való Chaselas és Passatuti szőlő el­
adó. Nagyban és kicsiben kilónként 20 krért. 
Hunyady-u. 3 sz. a.

Boros Testvérek nöidivatáruhá­
zába remek őszi divatkelmék és téli czikkek 
óriási választókban megérkeztek. Meglepő 
olcsó árak.

A debreczeni kir. járásbíróságnak V. 
2163/2 —1903 sz. végzésé folytán közhírré 
tétetik miszerint Kuuz József es társa ré­
szére özv. Orosz Béláné debreczeni lakostól 
120 k. 07 f. töke, ennek 1903 év jun. hó 
14-töl számítandó 5% kama ui és eddig 
összesen 50 k. 96 fi. perköltség erejéig 1903 
jul. hó 24-én biróilag felü foglalt cs 1279 
koronára becsült bútorok és egyéb ingósá­
gok 1903 évi október hó 5 én d. e 11 óra­
kor kezdetét veendő és Ajtó utcza 37 sz. a. 
megtartandó nyilvános bírói árverésen a 
legtöbbet ígérőnek azonnali készpénzfizetés 
mellett, szükség esetén becsáron alul is 
elfognak adatni.

Debreczen, 1903. szept. 6-ór„
Oláh Géza hir. kiküldött.

1 , \ -•*> ■* •; • .* - * * * 1 • v * ' . * • ; . S ' v .. •' • L *ú V,'
• .

§§§1

iipl

$ü

•".A:.' >;

mm

W K'.-vfjt. R,-

.vírWI'iV.'i'

ÉiiaBEtldmm.

mH

m

t.

m

«-1

m

hV'



timt

a r aszer

■QO

“Qß

1903. október 1.

SKÓLÁI CÉLOKRA

minden tekintetben 
megfelel —

54S FF és F szürke

/
legfinomabb acél, kitűnő minőség.

Carl l<uhn & Co.,Wien Ä"
Minden irószer-kereskedésben kapható.

» Ei O JA I’. x> ^ ______ ______ ______________________ —_____________ —
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Gyomor-, bél- és vértisztitó kúránál 
már félpohár természetes

Igmándi keserövizg
Oreggelenként használva, kitünően beválik.

Kapható gyógytarak és üzletekben, úgy a forrástulajdonos
Schmidthauer Lajos gyógyszerésznél Komáromban. Q

Raktár Budapesten Édeskuty L. cégnél. § 
Export Amerika és Angolországba. Q
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oo oo Őszi és
téli ruhák , lA\vr

s\S

kifogástalanul telj esiti

Hrabéezy Antal
ruhafestő és tisztító intézete

DEBRECZEN 
Széchényi utcza 42.

Férfi ruhákat szakember 
javítja és vasalja.
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'IlLOUUS lm mmmm 8
Kígyó«-hoz 0s gyógyszerészeti inülaboratioruma

Debreczenben, Főtér 31. sz.
Ajánlja, a következő

Harmat-créme
arezszépitö s bőrápoló kenőcsét, mely teljesen ártalmatlan, 
nem zsíroz, tehat nappal is hasznaiható s az áraznák ü(Ín­
séget, finomságot s hamvassagot kölcsönöz. Az arezot tisz­
títja s fehéríti. Kiváló eredménynyel használható arczvörös 
ség, májlolt, söaiör, szeplő s egy eb b börtiszlatalanságnál.

— 1 tégely Harmat créme ára 1 korona. ——
A ereméhez használandó ponder, a

közkedveltségnek Örvendő készítményeit :
Dr. Borsos-féle Növényi Haj szesz.

Meggátolja a hajkihullást, a fejbőr megkorpásodását, a haj­
végek megtörését s megóv a fejbőr-betegségektől. Illata kel­
lemes. Hatása biztos. Használata egyszerű. Nem zsíroz, nem 
piszkálja a fehérneműt. Teljesen ártalmatlan. Elősegíti a

Harmat-arcpor,
mely
1)011

az areznak üde, ifjú szint kölcsönöz ; három féle szia 
kapható u. ni. fehér, rózsa s créme színben. Kitűnő 

, teljesen ártalmatlan volta s finomsága áltál vetekedik

a fehérneműt. Teljesen ártalmatlan, 
hajnövést!

™™ 1 üveg hajszesz ára 1 vagy 2 korona, tamm
Dr. Borsos-féle Növényi Haj kenőcs.

Azok részére, kik a folyadékot nem kedvelik s inkább a 
kenőcsnek barátai, készül ugyanolyan ható anyagból s ugyan 
olyan kivaló hatású hajkenőcs is, mint a Borsos-féle hajszesz 
Ezen hajkenőcs is teljesen ártalmatlan. Hatása gyors, biztos 1

mmm 1 tégely Hajkenőcs ára 1 korona. ■■■
A Mihulovits-féle 

íztelen Csukamájolaj
,,esen Íztelen s szagtalan készítmény, mely undort nőm 

'Aoz s e végből a gyermekek azt szívesen szedik.
A Milialovits féle

China-bor. \
t>hina-vas-bor. * * ^ve8 ára
Condurangó-bor. f 1 kor. 60 fill. 
Pepsin-bor )

Szomorodni borból kiváló gonddal készült gyúgyborok, me- 
_ . , „ , ^ lyck gyógyérték tekintetében versenyeznek minden o nemű
Egy üveg molhtergin ara 1 korona készítménnyel.

Nagy raktár hol- és külföldi győgyszorkiilönlegességekböl.

minden más készítménnyel. •— Jól tapad ős igen jól led.

Próbadoboz ára 50 fillér Nagyobb dobozé 1 és 2 korona.
A Mollitergin

a legkiválóbb arcz s különösen kéz bőr-ápoló folyadék, mely
a bőrnek selyemszerii lágyságot, bársonyszerii finomságot —5 
kölcsönöz. Fehéríti az arc- s kéz-bört. Teljesen ártalmatlan.
Nem zsíros s nem piszkitja a ruhát. Hatása bámulatos és „-E— 
rögtöni ! Napégetto vagy szél ki fújta kezeket vagy arezbört a S 
legrövidebb idő alatt üdévé, finommá tesz. Megbámult keze- 15 
két eldurvult kézbőrt fehérré, puhává változtat. r9

Nyomatott Hoffmann és Kronov.tz könyvnyomdájában Debreczen, a főposlávai szemben.
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